
March 15, 2024

NO BUS TRANSPORTATION - APRIL 10
Attention families that used Richfield Busing! Please note and
make plans to drop off and pick up your students on April 10th.
Richfield Schools are not in session on April 10th. Therefore, we
do not have busing for our students. This includes the shuttle bus.
All students that use Richfield busing in the morning or
afternoon to get to school or to each campus need to make
arrangements to arrive by car.
Arrival Time: Penn: 7:30 Nicollet: 7:30
Dismissal Times: Penn: 2:00 Nicollet: 2:10

NO HABRÁ TRANSPORTE EN AUTOBÚS - 10
DE ABRIL
¡Atención familias que utilizan el transporte escolar de Richfield!
Tenga en cuenta y haga planes para el 10 de abril dejar y recoger a
sus estudiantes. Las escuelas de Richfield no estarán en sesión ese
día. Por lo tanto, no tenemos transporte para nuestros
estudiantes. Esto incluye el autobús entre campus (shuttle).
Todos los estudiantes que usan el autobús de Richfield por la
mañana o por la tarde para llegar a la escuela o a cada campus
deberán hacer arreglos para llegar en automóvil ese día.
Hora de llegada: Penn: 7:30 Nicollet: 7:30
Horario de salida: Penn: 2:00 Nicollet: 2:10

April School Meal Menus
April school meal menus are in this week’s Friday Folder. Please
return your order forms onMonday, March 18th. We need to
place the orders before we go on Spring Break.

Menús de comidas escolares de abril
Los menús de comidas escolares de abril están en la carpeta de los
viernes de esta semana. Por favor devuelva sus formularios de
pedido el lunes, 18 de marzo. Necesitamos hacer los pedidos
antes de irnos de receso de primavera.

Summer Program Registration
Registration is underway for the summer program. There are
several different options for the summer. Registration forms are
available in the school office.

Registration options:

1. Five Days per Week: Full-day care for your students, all
five days per week, for the entire program.

2. NEW! Field Trip Option: Students attend for the full
day on Tuesdays and Thursdays each week of the
program and attend the field trips on those days.

3. Daily Rate: Students attend a minimum of three days
per week. Days must be consistent throughout the
summer.

¡La inscripción al programa de verano
La inscripción para el programa de verano está en marcha. Hay
varias opciones diferentes para el verano. Los formularios de
inscripción están disponibles en la oficina de la escuela.

Opciones de registro:

1. Cinco días por semana: atención de día completo para
sus estudiantes, los cinco días de la semana, durante todo
el programa.

2. ¡NUEVO! Opción de excursión: los estudiantes
asisten el día completo los martes y jueves de cada
semana del programa y asisten a las excursiones esos días.

3. Tarifa diaria: los estudiantes asisten un mínimo de tres
días por semana. Los días deben ser consistentes durante
todo el verano.



Congratulations to our Cub Basketball
Teams
Monday night turned out to be the final game for all four of our
Cub Basketball teams, with all four being eliminated from the
SSYO playoffs that night. As anyone who watched them play
knows, all four squads grew tremendously in both their skills and
understanding of the game over the course of the season. The
future of BTHoops is bright with these players coming up!
Congratulations on a great season to:

● Cub Gold Girls…coached by Casey Martin
● Cub Silver Boys…coached by Scott and SharonWarmka
● Cub Silver Girls…coached by KevinMarr, assisted by

Felix & Anna Nguyen
● Cub Bronze Boys…coached byMichael Hill

Felicitaciones a nuestros equipos de
baloncesto Cub
El lunes por la noche resultó ser el último partido para nuestros
cuatro equipos Cub Basketball. Los cuatro equipos fueron
eliminados de los playoffs de SSYO esa noche. Cualquiera que
haya visto jugar los cuatro equipos presenciaron el enorme
crecimiento a lo largo de la temporada tanto en sus habilidades
como en la comprensión del juego. ¡El futuro de BTHoops es
brillante con estos jugadores por venir!
Felicitaciones por una gran temporada a:
Cub Gold Girls...entrenadas por Casey Martin
Cub Silver Boys…entrenados por Scott y SharonWarmka
Cub Silver Girls... entrenadas por KevinMarr, asistidas por Felix
y Anna Nguyen
Cub Bronze Boys… entrenados por Michael Hill

Work for BT
Our preschool and summer program are growing, and we need
more staff so that we can continue to serve more families! We
have two part-time roles to fill for the remainder of this school
year in our preschool and extended day programs. We also need
part-time helpers for our summer program. This is a great
summer job opportunity for people 18 years and older. Please
contact Noreen O’Donnell if you would like to join our team!

¡Trabaje en BT!
¡Nuestro programa preescolar y de verano está creciendo y
necesitamos más personal para poder continuar sirviendo a más
familias! Tenemos dos puestos a tiempo parcial que debemos
ocupar durante el resto de este año escolar en nuestros programas
preescolares y de jornada extendida. También necesitamos
ayudantes a tiempo parcial para nuestro programa de verano.
Esta es una gran oportunidad laboral de verano para personas
mayores de 18 años. Por favor contacte a Noreen O’Donnell si
quiere unirse a nuestro equipo!

Ready, Set, Learn! on April 4th
Children entering preschool and kindergarten in the fall are
invited to join us for Ready, Set, Learn! from 5:30-6:30pm on
Thursday, April 4th. Students will have a chance to meet their
teacher and will receive a School Readiness Kit to help them
prepare for next year. RSVP to Caroline Langfeldt if you and your
student would like to come. Please extend the invitation to any
new families who may want to join our preschool or kindergarten
classes next year!

¡Preparados, Listos, Aprendan!
Los niños que ingresan al preescolar y al kinder en otoño están
invitados a unirse a nosotros en ¡Preparados, Listos, Aprendan!,
el jueves 4 de abril, de 5:30 a 6:30 p.m. Los estudiantes tendrán la
oportunidad de conocer a su maestro del próximo año y recibirán
un kit de preparación escolar para ayudarlos a estar listos para el
próximo año. Confirme su asistencia a Caroline Langfeldt si
usted y su estudiante desean venir. ¡Extienda la invitación a
cualquier familia nueva que quiera unirse a nuestras clases de
preescolar o jardín de infantes el próximo año!
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Tuition Agreements Sent Out
Response is needed by April 5th. Tuition agreements will be
sent out via email over Spring Break. The email will be from:

Blessed Trinity Catholic School <support@tads.com>
Subject: Blessed Trinity Catholic School - Fall 2024-Spring
2025 Agreement

The completion of this tuition agreement confirms your spot and
enrollment in the 2024-25 school year. If you do not receive an
agreement via email, please email Deb Langlois.

Se enviarán los Acuerdos de Matrícula
Se necesita respuesta antes del 5 de abril. Los acuerdos de
matrícula se enviarán por correo electrónico durante las
vacaciones de primavera. Lo recibirá del siguiente correo
electrónico:
Blessed Trinity Catholic School <support@tads.com>

Asunto: Escuela Católica Santísima Trinidad - Acuerdo
Otoño 2024-Primavera 2025

La finalización de este acuerdo de matrícula confirma su espacio e
inscripción para el año escolar 2024-25. Si no recibe por correo
electrónico su acuerdo de pago, envíe un mensaje a Deb Langlois

Trimester II Report Cards
Trimester II report cards have been sent home in today’s Friday
Folder. Please review the report card with your child. The
envelope should be signed by a parent and returned to school.

Reportes de calificaciones del trimestre II
Los reportes de calificaciones del segundo trimestre se enviaron
hoy a casa en la carpeta del viernes. Por favor revise el reporte de
calificaciones con su hijo. El sobre debe ser firmado por uno de
los padres y devuelto a la escuela.

Don't Forget your Lent Water Bottles
Almsgiving is an important Lenten practice. Please don't forget
your water bottle to collect money for those who come to our
parishes for help.

Spring has come early and gives us some great opportunities to add
to your bottle.

● Have your child clean out your car and let them keep any
change they find to put in their bottle.

● Have them clean under the couch and couch cushions
and let them keep the change they find to put in their
bottle.

Return water bottles to school on April 2nd!

No olvides tus botellas de agua de
Cuaresma
La limosna es una práctica importante de la Cuaresma. Por favor
no olvide su botella de agua para recolectar dinero para aquellos
que vienen a nuestras parroquias en busca de ayuda.

La primavera ha llegado temprano y nos brinda grandes
oportunidades para agregar a su botella.

● Haga que su hijo limpie su automóvil y déjele que se
quede con el cambio que encuentre para ponerlo en su
botella.

● Pídale que limpie debajo del sofá y los cojines y dígale
que ponga en la botella el cambio que encuentre

¡Devuelva las botellas a la escuela el 2 de abril!

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use this order form to view more details
and to place your order. Orders will be filled byMrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
pedido para ver más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering
completará los pedidos según lo permita su horario. Recibirá un
correo electrónico cuando su pedido esté listo.

Yearbooks
2023-24 Yearbook order forms were in last week’s Friday Folder.
Please return your order forms by April 5th. Please contact the
office if you need another form. After the due date, we cannot

Anuarios
Los formularios de pedido del Anuario 2023-24 estaban en la
carpeta del viernes de la semana pasada. Por favor devuelva sus
formularios de pedido antes del 5 de abril. Comuníquese con la

mailto:support@tads.com
mailto:langloisd@btcsmn.org
mailto:support@tads.com
mailto:langloisd@btcsmn.org
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9


guarantee a yearbook for your student/family. 8th graders are
given a yearbook as part of their graduation gift from Blessed
Trinity.

oficina si necesita otro formulario. Después de la fecha límite, no
podemos garantizar un anuario para su estudiante/familia. Los
estudiantes de octavo grado reciben un anuario como parte de su
regalo de graduación de Blessed Trinity.

March 20 - School Mass at Assumption - 12:30
Led by: 8 Green Convocation: Jocelyn
March 21 - 2nd/3rd Grade Field Trip - 12:00-1:30 - Wood Lake Nature
Center
March 22 - April 1 - No School - Easter Break
April 3 - School Mass at St. Richard - 12:30
Led by: KM Convocation: Klara
April 4 - Ready, Set, Learn! - Penn Campus 5:30-6:30
Preschool & Kindergarten Event

20 de marzo - Misa escolar en la Asunción - 12:30
Dirigido por: 8 Verde Convocatoria: Jocelyn
21 de marzo - Excursión de 2do y 3er grado - 12:00-1:30 - Wood Lake
Nature Center
22 de marzo - 1 de abril - No hay clases - Vacaciones de Pascua
3 de abril - Misa escolar en St. Richard - 12:30
Liderado por: KMConvocatoria: Klara
4 de abril: ¡Preparado, listo, aprende! - Campus de Penn 5:30-6:30
Evento de preescolar y jardín de infantes

Lenten Series: The Way of Prayer
Plan now to attend our weekly Lenten Series on Thursday nights
at St. Richard, Feb. 22 throughMarch 21.
This year we will have an English and Spanish presentation each
week. Join us for Mass at 5:30 p.m., followed by a light dinner,
presentation and discussion.
Each week will focus on a different aspect of prayer. Fr. Liekhus
and Fr. David will be joined by guest speakers on this five-week
journey exploring theWay of Prayer.
We will start fresh on a new topic each week, so if you miss a
session, please feel free to come back the following week.

Ciclo de Cuaresma: El Camino de la
Oración
Planifique asistir semanalmente a nuestra Serie de Cuaresma los
jueves en la noche, del 22 de febrero al 21 de marzo, en St.
Richard. Este año tendremos una presentación en inglés y
español cada semana. Únase a nosotros para la misa a las 5:30
p.m., seguida de una cena ligera, presentación y debate.
Cada semana se centrará en un aspecto diferente de la oración. El
P. Liekhus y el P. David estarán acompañándonos como oradores
invitados en este viaje de cinco semanas para explorar el Camino
de la Oración. Comenzaremos con un tema nuevo cada semana,
por lo que si se pierde una sesión, no dude en volver la semana
siguiente.

Vacation Bible School
WHAT: VBS 2024: A Radical Ride on theWings of Prayer!
WHO: Children ages 3-11
WHEN: 8:50 a.m. to noon daily, Monday-Friday, Aug. 5-9
WHERE: St. Richard Catholic Church

Escuela Bíblica de Vacaciones
QUÉ: EBV 2024: ¡Un Viaje Radical en las Alas de la Oración!
QUIÉN: Niños de 3 a 11 años
CUÁNDO: lunes a viernes, del 5 al 9 de agosto; de 8:50 a. m. a
mediodía
DÓNDE: Iglesia Católica St. Richard



Try Hockey for Free with Little Spartans
Fortis Academy is excited to bring hockey back to the city of
Richfield! The Little Spartans program is designed for children
ages 4-10 to learn how to play hockey. We invite any student
interested in trying hockey for free to attend our event on
Saturday, March 16th 9:30am -10:30am at the Richfield Ice
Arena. Children don’t need to know how to skate to participate.
We will have plenty of help to get your child on the ice and moving
around. All of the equipment needed will be provided as well as
information about our program. Please sign up here:
https://www.signupgenius.com/go/30E0B4AAFAB2BA57-4836
2989-tryhockey

Prueba el hockey gratis con Little Spartans
¡Fortis Academy se complace en traer el hockey de regreso a la
ciudad de Richfield! El programa Little Spartans está diseñado
para que niños de 4 a 10 años aprendan a jugar hockey. Invitamos
a cualquier estudiante interesado en probar el hockey de forma
gratuita a asistir a nuestro evento el sábado 16 de marzo, de 9:30
a. m. a 10:30 a. m., en Richfield Ice Arena. Los niños no
necesitan saber patinar para participar. Tendremos mucha ayuda
para que su hijo se mueva sobre el hielo. Se proporcionará todo el
equipo necesario, así como información sobre nuestro programa.
Por favor regístrate aquí:
https://www.signupgenius.com/go/30E0B4AAFAB2BA57-483
62989-tryhockey

Macalester Basketball Camp - for boys
TheMacalester College Men's Basketball team will be hosting two
youth camps this summer.
Session 1: August 5-8
Session 2: August 12-15
Please see the link below for more information.
2024Macalester Youth Basketball Camp
2023-24 Game Schedule
- All home games at Macalester are free admission.

Campamento de Baloncesto - para varones
El equipo de baloncesto masculino deMacalester College
organizará dos campamentos juveniles este verano.
Sesión 1: 5 al 8 de agosto
Sesión 2: 12 al 15 de agosto
Consulte el enlace a continuación para obtener más información.
Campamento de baloncesto juvenil de Macalester 2024
Calendario de juegos 2023-24
- Todos los partidos en casa enMacalester son de entrada gratuita.

Basketball Camp - for girls
TheMacalester College Women’s Basketball team will be hosting a
one week youth camp this summer.

July 22-26 : 2024Macalester Women’s Youth Camp

Campamento de baloncesto - para niñas
El equipo de baloncesto femenino deMacalester College
organizará un campamento juvenil de una semana este verano.

22-26 de julio: 2024 Campamento juvenil para mujeres de
Macalester

Academy of Holy Angels Summer Camps
Academy of Holy Angels is excited to host our annual Summer
Experience Camps this June for students entering grades 3-8. We
have 18 different camp options this year and each camp costs $90.
Camps fill quickly so we encourage families to register at
www.academyofholyangels.org/camps.

Campamentos de Verano de la Academia
Holy Angels
Academy of Holy Angels se complace en organizar sus
campamentos anuales de experiencia de verano este junio para
estudiantes que ingresan a los grados 3-8. Hay 18 opciones de
campamentos diferentes este año y cada campamento cuesta $90.
Los campamentos se llenan rápidamente, por lo que animamos a
las familias a registrarse en www.academyofholyangels.org/camps.

St. Thomas Academy Summer Camp
Registration for Saint Thomas Academy's exciting Summer
Camps is now open. Whether your student is a curious explorer, a
budding athlete, or a creative dynamo, find the perfect camp to
ignite their imagination and fuel their passion.

Campamento de verano de la Academia St.
Thomas
La inscripción para los emocionantes campamentos de verano de
Saint Thomas Academy ya está abierta. Ya sea que su estudiante
sea un explorador curioso, un atleta en ciernes o un dínamo
creativo, encuentre el campamento perfecto para encender su
imaginación y alimentar su pasión.

https://www.signupgenius.com/go/30E0B4AAFAB2BA57-48362989-tryhockey
https://www.signupgenius.com/go/30E0B4AAFAB2BA57-48362989-tryhockey
https://www.signupgenius.com/go/30E0B4AAFAB2BA57-48362989-tryhockey
https://www.signupgenius.com/go/30E0B4AAFAB2BA57-48362989-tryhockey
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1515&SINGLESTORE=true
https://athletics.macalester.edu/sports/mens-basketball/schedule
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1515&SINGLESTORE=true
https://athletics.macalester.edu/sports/mens-basketball/schedule
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1532&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1532&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1532&SINGLESTORE=true
http://www.academyofholyangels.org/camps
http://www.academyofholyangels.org/camps


Both boys and girls are welcome! From coding and engineering for
tech whizzes to cardboard and comic creation for imaginative
minds, and lots of sports camps, there's something for everyone,
grades K through 12. Explore the full camp catalog at
cadets.com/summer to see all of the choices.

¡Tanto niños como niñas son bienvenidos! Desde codificación e
ingeniería para genios de la tecnología hasta creación de cómics y
cartón para mentes imaginativas, y muchos campamentos
deportivos, hay algo para todos, desde jardín de infantes hasta
12mo grado. Explore el catálogo completo de campamentos en
cadets.com/summer para ver todas las opciones.
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